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I Ostula a me, et dabo ti-bi gentes here-

Ask of Me, & T-will-give thee the-Gentiles for-the-
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1-tatem tu—am, et POSSESsS1-Oonem fu-am ter-
inheritance of-thee, & Sfor-the-possession of-thee the-
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v OFFERTORY ¢ Christ the King, EF (Ps 2: 8) Ask
A a : A me, and [ will give thee the nations for thy heritage,
and the ends of the earth for thy possessions.
mi*nOS terrae. FSSP in Los Angeles * http://fssp.la
utmost-parts of-the-earth.
When t/zefo[[owing optiona[ verse is used, one can either
repeat the entire antiphon (“Péstula a me”) or begin at
“et possessionem.”
(Ps 2: 9) Vs. Thou shalt rule them with a rod of iron, and shalt break
them in pieces like a potter’s vessel.
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Vs. Reges e-os in virga férre-a, et tamquam vas
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fi-guli confringes e-os.

Antiphon Text: Postula a me, et dabo tibi gentes hereditatem tuam, et possessionem
tuam términos terrae.
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